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[1.®. Yenenckuii (Mocksa)

B.®. XOJACEBUY U I'. TEVMHE
(Cmamusa nepsasn)

Annoranusa. Ctares nocssiieHa BIusHUIO [eliHe Ha moa3uto XomaceBuda. XoTs
pyccKasl TuTeparypHasi Tpagunus Uit XoqaceBuua Oblla BakKHEe, YeM eBpOIeHcKasi,
B €T0 JINPHKE OOHAPYKMBACTCS OIIyTUMBIN TiacT mols3uu [eitre. Obpamenne k [eii-
HE B PaHHHUX CTHUXaX XO0AaceBHYa MOXHO OXapaKTepU30BaTh Kak MoBepxHOcTHOE. OHO
HEO0X0MUMO OO I HPOHUYIHOTO M300paxkeHus 00BH («CTHXH O Ky3uHEY), JIH00
JUISL OTTCAaHMsI THITM3UPOBAHHOTO HEMeEIKoro ropoaa («B HemerkoM roponke»). B ctu-
xax «Tspxenoit mapb» (1920-1922 rr.) yeBoenue ['eiine okasbiBaeTcs Oosee IIyOOKHM.
XomaceBu4, C OIHOH CTOPOHBI, Pa3BUBAET €IKYIO0 T'eHHEBCKYI0 UpoHUIO («OKuszemb»),
a ¢ Ipyroil — yCcBamBaeT €ro pOMaHTHYECKOe OTHOIIEHHE K IIfo0oBHON TeMe («CTpaH-
HUK TIPOILEI, ONMPAsCh HA MOCOX...»). COCENCTBO B paMKaxX KHUTH KaK CMBICIIOBOTO
€/IMHCTBA JIBYX TEMaTU4eCKU OJIM3KUX JIFOOOBHBIX CTUXOTBOPEHUI, TPAKTYIOIUX TEMY
B IIPOTUBOTIOJIOAKHBIX — MPOHUYHOM M POMAHTHUECKOM — MOJyCaX, HECOMHEHHO, UHIM-
KaTop BnusHUS ['eliHe. DTO HE OTMEHsET U NePEOCMBICICHHS Paa TeHHOBCKUX TEM B
TaKUX CTUXaX, KaKk « AHIOTe», « YIHKay, «[ opuT 3Be31a, 1poxkuT 3¢up...». Hoei sTan
yCBOEHMS MOATHKM [eline HameTuics y XonaceBuya B amurpanuu. [lomumo «banna-
JIb», TIOKA3aTeIbHO B 3TOM IIJIaHE CTHXOTBOpeHHE «CTapuK M JeBOYKa TOpOYHB...»,
B TIO3THKE KOTOPOTO aKKyMYJIHPYIOTCS XapaKTepHBIE ISl HEMELKOW MO33UH TEMBI B
nenoM u ctuxu ['eitHe B yactHocTu. BMmecTe ¢ TeM, BnusiHue ['eliHe 37ech OCIOXKHSIEeTCS
TEMaTU4eCKUM BJIMSHUEM HEMELKUX HKCIIPECCHOHHMCTOB. JTa HOBas, caTUpUUYECKas U
CoLMalIbHAs, JINHUS YCBOSHHS CTUXOB HEMEIIKOTO I103Ta He MOIyYHIia CBOET0 Pa3BUTHS
B TBOpPUYECTBE XOJACEBUYA, H B €70 SMUIPAHTCKUX CTHXaX MBI OOJIbIIE HE OOHAPYKH-
BaeM oOpameHus k Ieitne. UTo ke KacaeTcsi HEMEIKUX JKCIPECCHOHUCTOB, TO, TMO-
BHUIMMOMY, XOJaCEBUY B HEKOTOPOH CTETIEHHU UCTIBITAJ BIMSHHAE UX TI093UHU, OAHAKO €TO
HeJb3sl IPU3HATH CYIECTBEHHBIM.

KuioueBnble ciioBa: B.®. Xonacesuuy; I. Teline; pycckuit cumBonusM; «Tspkenas
JIMpay; 0331 PYCCKOW 3MUTPALNH; TI033HS HEMEIIKOTO SKCIIPECCHOHM3MA; TTO3THKA.

Pavel Uspenskij (Moscow)

V.F. Khodasevich and H. Heine
(Part One)

Abstract. This article is dedicated to the influence of Heinrich Heine on the poetry of
Vladislav Khodasevich. Although for Khodasevich the Russian literary tradition was more im-
portant than the European tradition, in his lyric poetry tangible influence of Heine’s poetry can be
found. However, links to Heine in Khodasevich’s early poetry can be characterized as superficial
and are manifested in either in ironic depictions of love (“Verses about a Cousin”) or for the
description of a stylized German city (“In a German Small Town”). In the poetry collection The
Heavy Lyre (1922) the assimilation of Heine is deeper. Khodasevich on the one hand develops
scathing irony after the fashion of Heine (“Gisele”), and, on the other hand he adopts Heine’s
romantic treatment of love themes (“The Wanderer Passed, Leaning on his Staff”). There is a

158
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proximity within the framework of the book of a sense of a unity of two thematically similar love
poems, which treat the theme of love in opposing ways — ironically and romantically. These
are modalities that are probably the result of the influence of Heine. This does not annul the re-
working of a range of Heine’s themes in such poems as “To Anyuta,” “Evidence,” and “The Star
Shines, the Ether Trembles”. The outlines of a new stage of Khodasevich’s assimilation of Heine’
occur in the former’s emigration. Alongside “Ballad” this trend can be noted in in the poem “The
Old Man and the Hunchback Girl,” in which the poetics take on characteristics of German po-
etry in general, and Heine’s poetry more particularly. Together with this, Heine’s influence here
makes complicates the thematic influence of German expressionists. This new satirical and social
adoption of the German poet failed to find its development in Khodasevich’s work and in his
poetry written in emigration we do not find any more references to Heine. In regards to German
expressionists, evidently Khodasevich, to some extent, experienced the influence of their poetry.
However one cannot interpret this as fundamental to his work.

Key words: Vladislav Khodasevich; Heinrich Heine; russian symbolism; The Heavy Lyre;
Russian émigré poetry; poetry of German Expressionism; poetics.

B 1922 r. I AnamoBHY A3BUTEIBHO MHUCa O crennuke mo33uu B. Xona-
ceBuya: «MHe KaxeTcs, YTO 3TH TPATUIMH PyCCKOTO JINTEPaTOpCcTBa — HE YH-
CTBI€ TpaJuIUH, C TPUBKYCOM BOCBMHIECATHUUECTBA B HICKYCCTBE X0aceBuda
o4eHb cuibHBIL. EfBa u 51 ommbych, eciii — Ha3BaB cly4yaliHble IMEHa — Ipel-
noJjoxy, 4to Anouton ['puropres emy gopoxe JlekoHT ae Jlums, Hampumep»'.
IIpu Bcem ckemncuce AxaMoBHUYa 3TO 3aMEYaHUE CKOPEEe BEPHO — B M10I3UU XO-
JlaceBMYa pycCKasl JIMTepaTypHas Tpaauius oT JlepKaBHHA 1O CHMBOJIH3MaA
BCErJa Wrpajia BeaylIyl poib’. Mexay TeM, HeBO3MOKHO YTBEpPKIaTh, YTO
eBpoIneiickas Mo331s BOBCE HE MHTepecoBaja XoJaceBUYa U HUKaK HE OTpa-
3ujach B €ro TBopuecTBe. Tak, HampuMep, MOAT (KaK MOYTH KaKAbI Mpea-
CTaBHUTENb PYCCKOIO MOJIEPHM3MA) MCIIBITANl BIUSHUE T033un bomiepa’; oHo
MIPOSIBUIIOCH, IPEXKE BCETO, B MOCIEAHEM IIMKIIE CTUXOB XonaceBnda — «EBpo-
newckasi Houb»®.

Hapsiny ¢ boanepom [uist pycckoro MojiepHu3Ma OBIJIO CYIIECTBEHHO BITHU-
SIHUE APYyToro espomeiickoro nosra — I'enpuxa I'eiine. IomymnspHocts eline
BO3HUKIA enle B cepeaune XIX B., korga CTUXH 03Ta aKTUBHO NEPEBOIMIINCE,
a ero IMO3THKA CTajla OKa3bIBATh BIMSHHE HA PYCCKYIO MO33MI0°. DTO ITyOOKOe
YCBOEHHE HEMELIKOTO 1103Ta PYCCKOH KyIbTYPO II03BOJIMIIO YK€ Ha pyOexe Be-
KOB FOBOPHUTH 0 PeHOMEHE «pycckoro [eiine»: cruxu [eitne, o ciopam M. AH-
HEHCKOTO, «CBOCOOpa3HO BOCIIPHUHSATHIC HAIIEH OONBHOW CIABSHCKOW IYIIOO,
MOKa3aJIUCh el OJMM3KUMU, o4YTH porHbIMm»®. Cp., BipodyeM, ctatbio A. bio-
ka «Ieitne B Poccum» (1919), B KOTOpO# KPUTHUKOBAIUCH NIEPEBOIBI U MIO3TUKA
«pycckoro I'etine»’. TlosTrka ['eliHe — HEKOTOPBIMU CBOUMH TEMaMH U, KOHEU-
HO, XapaKTEePHOIl MPOHUEH — MOBIIHUsIIA KaK Ha CHMBOJIUCTOB®, Cpeli KOTOPBIX
ocobenno Boiensercs A. biok®, Tak u Ha mocTcuMBoNMcTOB (MaHae bIITaMa,
L{BeraeBy u apyrux mo3ton)'’.

Jns monepaucra XomaceBuya [eliHe Takxke ObLT BaXKHOU (UTYpOI, XOTS
MBI 1 HE 0OHAPYKHBAEM CKOJIb-JIN00 3HAYMMBIX YIIOMHUHAHUHA HEMEIIKOTO [103Ta
B €0 KPUTUKE WM MUCbMax (TI03TOMY, BEpOSTHO, (PUIIOJIOTH HE 00paIlaInuch K
BBIHECEHHOU B 3ariIaBHE CTAThU TeMe). 3azada HaCTOAIICH pabOThl — ITOKa3aTh,
KaK B Pa3HbIE IIEPHO/IBI B TBOPUYECTBE [107TA IIpesioMisuIach noatuka I'eine. [1o-
Xayy#, cpa3y CTOUT OTOBOPHTH, YTO BO MHOTHX CIydasX BIHUSHUE HEMEIKOTO
[103Ta OCJIOXKHEHO BIUSHUEM JPYTUX MO3TUYECKUX TEKCTOB U PEIKO MPEACTAET
B YMCTOM BHJE. TeM He MeHee, Jake B 9THX cllyyasx rojoc I'eiiHe (xopomio
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W3YUYCHHBIH B HAYYHOH TpaauIuu'') 3aMeTeH JOCTATOYHO OTUYCTIMBO, YTOOBI
€ro 3a()UKCHPOBATh.

Bnepsrie moaTrka I'eliHe mposBisieTcs B Ne0IOTHON KHUTE XomaceBUya —
«Momnonoctey (1908). Hukn «Cruxu o xy3une» (1907), y3moBoit B cOOpHHUKE,
MOCBAIICH CTUJIIM30BAHHOMY OIIMCAaHUIO OTHOIIIEHUH C Ky3I/IHOI\/'I, pa3BuBaro-
mmMes B ycagaeOHoM mpoctpancTBe. [1o3Tuka 3Toro 1MuKIa, C OHON CTOPOHBI,
HaBesIHA CTUJIM30BAHHBIMU OMMCAHUSIMU JBOPsIHCKOM sxu3HU X VIII B. U3 KHUTH
A. benoro «3omoto B nazypm» (1904; pazgen «IIpexae u Tenepp») U KOHKPET-
HO CTUXOTBOPEHHEM M3 3TOro cOopHuKa — «OOBsicHEHHE B TIO0BU. ..» («Cuser
poca Ha JIUCTOYKaX...»). C Ipyroi CTOPOHEI, MOJIOAON X0MaceBUY B OITUCAHUHU
J0O00BHBIX OTHOUICHHUH SIBHBIM 00pa30M OPHEHTHPOBAJICS Ha PAHHIOO JTI000B-
Hyto Jupuky bprocoa'?. OnHaKO CKBO3b IJIaH CUMBOJIMCTCKOM MOTHKH B 3TOM
IUKJIE TIPOCTYNaeT W BIusHUE | eliHe, mpudeM aBTOp caM ero aKkIeHTUPYeT —
«CTHX¥ 0 Ky3WHEe» OTKPBIBAIOTCS snurpadom u3 nukia [eitne «Bo3BpaieHue
Ha pomuHy» («KHHra mecen»; 1827): «Midchen mit dem roten Miindchen»
(«/leBouka ¢ KpaCHBIM POTHKOMY).

B upoHnyHOM cTUXOTBOpEHUU [ €iiHE AJaHO YTPUPOBAHHOE OMUCAHUE BO3-
JO0JICHHOH | JIFOOOBHBIX OTHOIIICHUH (371€Ch U Jlajiee B TAOIUIE MbI TPUBOIUM
B JIEBOM CTOJIOIE OPUTHHAI, B CEPEIMHE — TOACTPOYHHK, a B TIPABOM CTOJIOIE —
JINTEPATYPHBII NEPEBOJ, KOTOPBI MOI 4UTaTh XOAAcEBUY. Takoe pelIeHue
MIPOAUKTOBAHO TEM, YTO MBI JI0 KOHI]Aa HE MOYKEM OBITh YBEPEHHBIMHU, YATAN JTU
Xonacesud [eiine B MOTMHHUKE):

skoksk

Midchen mit dem roten
Miindchen,

Mit den Auglein siiff und
klar,

Du mein liebes, kleines
Maidchen,

Deiner denk ich immerdar.

Lang ist heut der Wintera-
bend,

Und ich méchte bei dir
sein,

Bei dir sitzen, mit dir
schwatzen,

Im vertrauten Kadmmer-
lein.

An die Lippen wollt ich
pressen

Deine kleine, weifle Hand,
Und mit Trénen sie be-
netzen,

Deine kleine, weille
Hand".

oksk

JleBouka ¢ KpaCHBIM POTHKOM,
C ma3kamu CIagKuMH U 9H-
CTBIMU,

TeI Most TIOOKMast, MaJIeHbKast
JICBOUKA,

O Tebe 51 Jymato Bcerna.

CeronHst 3MMHUH Bedep A0JIOT,
U 51 xo1y OBITH ¢ TOOOH,

C 1000} cuaeTh, ¢ ToOOM 00II-
Tarh,

B 3Hakomoii KOMHaTy1IKe.

K rybam s 661 X0Ten npmxarb
TBol0 ManeHbKyI0, 6eyro
PYyUKY,

U cne3amu ee yBIaXHUTB,
TBOIO MaJICHBKYIO, OEIyIO

PYUKY.

okck

O TBOMX IypIyPHBIX I'yOKax,
O masax, cBeTiee aHs,

O Tebe, MosI MaIIOTKa,

JleHb ¥ HOYb MEUTAIO 1.

JImMHEeH HBIHYE 3UMHWH Be-
qep...

51 6 xoten, ApyT MUJIBII MO,
B Hareit koMHaTKe yIOTHOM
IMocuaets Teneps ¢ TOOO.

ST K ycTaMm CBOMM HprKai Obl
Pyuky 6emyto TBOIO,

Opomuian OblI s ce3amMu
Pyuky Geiyro TBOO'.

(Ilep. AJI. lIxapgha)
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DTO0 yTpHUpOBaHHOE N300paskeHUe TFIOOOBHBIX OTHOIICHHH 33a]]aeT TOH BCEM
«Ctuxam o Ky3uHe». Kak u B cruxax I'eliHe, mpeyBeIMUYeHHAs] YyBCTBUTEb-
HOCTbB ¥ OPOTHYECKHA (Iiep 3aHUMAIOT EHTPATHHOE MECTO B KXK/IOM M3 YETHI-
pex cTUXOTBOpeHUH ukia Xonacesnya: «M monenyu y xacmuHa! / M Mumas
nokarocth mied!y; «lllentark cTuxu, BONHYSICH TOpsdo, / I B TeMHOTE, HaJ
Jpemitionield KypTuHOH, / YyTh pa3nuuarh CKIOHEHHOE Tu1edo!»; «M Mbl TauM-
cs1 ITOJT OKHOM, / A morienyn — TiryOoke, crare. . .»; «He mmaus. Yxkenu He oTaact
ona / Moum ycram TBou ycta?»'>. BMecTe ¢ Tem cTuxu ['eliHe SBHO HPOHUYHBI,
u snurpad K IUKITY MpHU3BaH MOAYEPKHYTh HACMENLIMBBIA TOH XOAaceBHWYa.
«CTHXH 0 Ky3WHE» HPOHUYHBI 32 CUET TOTO, YTO YPE3MEPHO TEPETPYKEHBI 00-
HMMU MECTaMU POMAHTUYECKON JIMPUKU — IPUEM, UCIIOIb30BaHHbIN [eline B
«Kuure necen» u CTaBIIMM XapaKTEPHBIM «T€HHEBCKUM» MOCJIE BbIXOJA LKA
«HoBas BecHay.

«Ctuxu o Ky3uHe» cBs3aHHI ¢ [ eitHe u B Onorpaduyeckom mane. M3BecT-
HO, YTO 3HAYHUTENIbHASA YacTh CTUXOB «KHHUTM meceH» BO3HUKIIA MO BIUSHUEM
BIIOOJICHHOCTH TI03Ta B AManuio [eitne, moub ero asmu. «IlompoOHbIX (ak-
THYECKHMX CBEACHHUM 00 JTOH II0OBU MBI HE MMEEM, 3HAEM TOJILKO, YTO, ITO-
BUIUMOMY, AMalnsl HE pa3zesisiia CTPACTH CBOETO IIECTHAALIATHIIETHETO Ky3e-
Ha ¥ 9YTO HECKOJIIBKO JIET CITYCTs OHa BHIINIIA 3a Kynia OpuuieHaepay, — mucan
pycckosi3brunblid Ouorpad Ieitne T1.M. BelinOepr's. XonaceBnu obpatuics K
3TOMY CIOXKETY, O-BUANMOMY, 110 IByM IIpHYnHaM. Bo-TiepBbIX, B paMKax pyc-
CKOTO CHMBOJIU3Ma MO3THYECKasi MCTOPHS JIIOOBU K TBOIOPOJTHON cecTpe MpH-
oOpeTaiia 4epThl 3alPETHOTO, «JCKaJeHTCKOT0» YyBCTBA. BO-BTOPBIX, COUMHSSA
«CTHXH 0 Ky3uHe», X0/aceBUY OJIHOBPEMEHHO PEaIN30BBIBAJI CBOW YKU3HET-
BOPYECKHUI SKCIEPUMEHT, CO3/1aBas HE TOJBKO «TEKCT MCKYCCTBa» (COOPHHK
«MomnonocTe»), HO ¥ JyOIUpPYIOMIHIA €T0 «TeKCT Xu3Hm». BecHa u eto 1907 r.
(xorma OBUT HamFICaH OCHOBHOW KOPITYC CTUXOB «MOJIOIOCTHY) ObUTH I XO-
JlaceBUYa BpEMEHEM paciiajia ero ceMeiHO )knu3Hu. CI0KHBIE 00CTOSTEIHCTBA
OTHOLLIEHUH ¢ keHOW, M. PBIHIMHOMN, MO3T UCIONIB30BaJl B KAUECTBE MATPHULIBI
JUISl OCHOBHBIX TEM IO3THUYECKOro cOopuuka'’. B takom xoHtekcre «CTHXH O
Ky3WHE» OKa3bIBAIOTCSI MHUMO ONTUMHCTUYHBIM IIHKJIOM, B CMBICIIOBOM TLIIaHE
KOTOPOTO SIBHO MPOYNTHIBAIOTCS (Omaromapsi oOpamieHuio k ['eiftHe) TeMbl pas-
pbIBa U Tparu4eckoi pa3Bsi3Ku OTHOILIEHUM.

IMocne cooparka «MonogocTby» mod3ust [eiiHe Ha JonToe BpeMsl yXOIUT U3
MO3THYECKOT0 MUpa XonaceBndya. BHOBBL OH K Hell oOparuics aumb B 1914 1,
KOTJIa HaIlUCa Jyisi Tearpa-kabape «JleTydas MbIlliby TpH CTUXOTBOPEHUS-TIOI-
MUCH K CUITy3TaM's, KoTopble ObIIM OMyONMKOBAaHBI KaKk HEOONBIION nuKi «B
HemerkoM ropozke» (Hosbrit sxxypran. 1914. Ne 7). OmHO U3 3THX CTUXOTBOpE-
HUN — «AKpoOaT» — BOILIO B ()OHJ JIYUIINX CTHXOB XOMaceBUYa; K HEMY MBI
oOpaTuMcsl HWKe, a CHayasia oOpaTiM BHUMAaHHWE Ha J[Ba APYTHX CTHXOTBOpE-
HUSI, B KOTOPBIX BUIHO BIUAHUE | eitHe:
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Becna

Beceino 4mxuk moer

B ManeHBKOM MBOBOI KJIETKE.
CHOBa BeCHa HACTAET,

Boiiko cymagar cocenku:

«Her, He yiinemsp ot cynb0bI:
Bce nopoxaer xaprodens!..»
Bon — Tpy6ouuct u3 TpyOsI

Kaxxer KypHOCHI CBOW TIPOQHITE. ..

K nuisime mpuaenas cynTas,
B mamsTh ObUIOTO, OT CKYKH,
VYuur crapux Morann
JleTox BOeHHOM HayKe.

[Tnemercs ¢mar romyOoH,
KTo-TO cBHCTHT Ha KJIapHETE. ..
Boxxe moit, boxe ThI Mo, —
CKoOJIbKO Becebs Ha cBeTe!

Cepenaja

CuacTiuBas mpumera:
Hanpaso nyHHBII r1a3.
O munas Hanera!
[Ipunu mocmymars Hac!

CupeHblo TOMHO Bes,
TyMaHUT Hac BecHa.
O, BBIIJISIHU CKOpEe
13 y3koro okHa!

Ilyckaii mosnocka ceera
Ha xamHuu ynager

U munas Hauera

Ilo mecenke coiier,

[TycTh KaXXKJOMy IPHUKOJIET

Kentoduons Ha rpyab
U kaxxiomy 1mo3BOJIUT

B31oxHyTh 0 yeM-HUOY/IB .

C I'eitHe 3TH CTHXU CBA3aHBI aBTOPCKON MPOHUEH — METaHXONINYHOH B «Bec-
He» U MeuTtatenbHOU B «CepeHasney. CBOeil TOpoICKOil TOMUKOM — OmHcCaHue
KU3HU HEMELKOTo ropoaka — «BecHay mepeknmukaercs ¢ LUKIOM HEMEIKOTo
nosTta «CHOBa Ha poAuHe». [opo, B KOTOPBINA BEPHYIICS TUPUUECKUNA TepOoil, HE
UIpaeT B LIUKJIE BAXKHOM POJIH, OTHAKO B HEKOTOPBIX CTUXAX Mbl 00HApyXHBaeM
HeOobIINe Topockue 3apucoBku. Cm., Hanpumep: «Korma mumo storo noma /
Wny noytpy s, rpycts, / S pan, ecnu Tol y okotuka / CTOHIb, JOporoe auTs!»;
«[Ipusert Tebe, rpomanHblii ropoa!»; «IlycTl ynuisl Bce, HOYb THXA U CBETA. /
B stom mome mos nmoporas xunay; «Ctapyxa Hax Oubnueit apemnert, / CblH
TYIIO Ha CBEUKY IVISLIUT, / Jloub cTapiuas COHHO 3eBaeT, / A Miamas J04b TOBO-
puT»?’. BMecTe ¢ TeM B TOM ke IUKIIEe [ eliHe eCTh MENbIi PSAI «IIaHOPAMHBIX)
CTHXOTBOPEHHM, ONMHCHIBAIOIINX TPEUMYIIECTBEHHO CEIbCKYI0 MECTHOCTh. B
3THX CTHUXaX CEJIbCKHE 3apPHCOBKM, KaK IMPABHJIO, COUYETAIOTCS C COCTOSHUEM
ToCKH Jiupudeckoro repost («Celpast u OypHasi OIHOYb...»; «He pamyer Ber-
Hee coyHIe. .. »*"). B «BecHe» XomaceBr4a mosTHYECKUIN PHHITHIT «CEITbCKUX)
cTuxoB I'eliHe pacmpocTpaHseTcs Ha OMUCaHUE HEMEIKOTO TOPOAKaA.

I'pyctHO-upoHMYHEIH (uHANT «BecHb» Kak OyATO MOBTOPSIET HPOHUYHBIE
rmoaHTUpoBaHHbIe puHANEI ['efiHe. 31ech HEOOXOAMMO BHOBS BCIIOMHHTH O CTH-
xoTBOpeHuu «He pagyeT BelrHee COMHIIE. ..», B KOTOPOM, TIOCTIE TEPEYNCIECHUS
YBHUJICHHBIX KapTHH, JIMPUYECCKHIA TePOil MBICIIEHHO 00panaeTcs K CTopoxKarie-
My OalIHIO COTATY:
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OH urpaet cBOUM pykbeM, | Mrpaer pyxbeM oH, U

Er spielt mit seiner

Flinte, OHO cBEepKaeT B COMHEU- SIPKO

Die funkelt im Sonnen- | HOM cBerTe, CBepkaeT Ha COJHIIE py-

roth, On Oeper Ha Kapaysl M Ha | JKB€...

Er présentirt und schul- | mreuo — “Ha mne-yo! Ha xpa-yn!”
tert — $1 6 xoren, 4T00 OH 3a- Conparuk,

Ich wollt’, er schosse CTpEeJNIUII MEHS HACMEPTh. [Ipunenscs Tl B cepaLe

mich todt? . moe! 2

(nep. M.JI. Muxaiinosa)

Takum 00pa3oM, U CTPYKTypa CTHXOTBOpeHHs «BecHay», M 3MOLIMOHAIb-
HO€ COCTOSTHHE JTUPUIECKOTO reposi OpUEHTHPOBAHBI HAa MO3TUKY UKIIA [ eline.
Bmecte ¢ TeM HECIOKHO 3aMETHUTh, UTO U3 CMBICIIOBOTO IIJIaHa TEKCTa Xojace-
BUY HCKJIIOYAET IMIaBHYIO TeMy «Bo3BpallieHus Ha poAMHY» — JTIO00Bb JHPH-
geckoro repost. OHa IposSIBUTCS B CIIEAYIOIIEM CTUXOTBOpEeHUH — «CepeHanay.

«CepeHagy» CIIOXKHO IPU3HATh OIHO3HAUYHO «IE€HHEBCKUMH» CTHUXaMH,
XOTA 3TO CTUXOTBOPEHHE BO MHOTOM OTCHIJIA€T K JIMPHUKE HEMELKOrO TO3Ta.
Tax, BeIOpaHHbBIN XogaceBU4ueM kaHp (TecHs A Bo3ntoOneHHol) [eitHe Hu-
KOTJIa HE BBIHOCHJI B 3aIvIaBHeE, HO OH IMOJHOCTBIO COOTBETCTBYET JKaHPOBOMY
3ambicity «KHUTH necen» 1 OCHOBHOH TeMe (POMaHTUYECKOM ) ITTaBHBIX LIMKIOB
1830-x rr.: «HoBast BecHa» u «Pa3ubie». Kak B «HoBol BecHe», B CTUXOTBOpE-
HAN XoAaceBUYa JTOBOAUTCS IO KpaHHOCTH poMaHTHYecKass o0pasHocTh. [lon-
YepKHYTO (ONBKIOPU3NPOBAHAS «MUCTHUYECKas» JyHa («cyacTimBas HpHMe-
Ta») U Maru4eckoe BIUSHHE apoMara CHPEHH HAallOMHUHAET O POMaHTHYECKOM
ToHe IMKJIa ['eifHe, r1e TakKe «CTYIAeTCs» U OTTEHSETCsS UPOHUEH pOMaHTH-
YyecKkas TPaguLus:

Es hat die warme Friihling-
snacht

Die Blumen hervorget-
rieben,

Und nimmt mein Herz sich
nicht in acht,

So wird es sich wieder ver-
lieben.

Ich wandle unter Blumen
Und bliihe selber mit;
Ich wandle wie im Traume,

Temuast BeceHHsISI HOUb
Beipactuna netst

U moe cepaue He octepe-
raercs,

YT0 TaK OHO CHOBA BIIIO-
ouTcs.

51 6GpoKy MEXIy LIBETOB
U cam ¢ HUMU 1BeETY;

51 6poKy Kak BO CHe,

U ka4aroch OpH KaxI0M
mare.

Tennoit BeceHHE0 HOYBIO
MHOro BETOB HAPOJUIIOCH;
Hano G6epeun cBoe ceparie —
Kak ObI O1sITh HE BIIIOOUIIOCH!
(«Terumold  BeceHHE  HO-
4bl0...»; nep. I[1I.U. Beiinbep-
ea)

Bpoxy 4 B cagy Mex LBeTaMu
U cam HaunHaro UBECTH,
Bpoxy kak BO CHe, CIOTBIKa-
10Ch

Und schwanke bei jedem Ha kax oM miary mo mytu>.
Schritt* . («Bpoxy s B casy Mex IBeTa-
MHU...»; nep. [1.U. Betinbepea)

B «HoBoii BecHe» perynspHO BcTpedaeTcsl BETOYHAsT MeTadopHKa, TpH-
4YeM JJI1 MHOTHX TEKCTOB OHA OKa3bIBA€TCs LEHTPaIbHBIM MOTHBOM. CM., Ha-
[IpUMEDP, HA4aJI0 TPUALATh TPETHEr0 CTUXOTBOPEHU LIUKIIA:
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Morgens send ich dir die VYT1pom s mocentato Tebe 51 yrpom Tebe mocsuiaro
Veilchen, ¢buankmy, ®Onainky, 910 yTpOM codpai s B
Die ich frith im Wald ge- Kotopsle s npexze Harmen necy,

funden, B JIECY, A pO3BI, 4TO B CyMEPKH TOCIa-
Und des Abends bring ich | U Beuepom st mpuHOIITY HBI MHOIO,

Rosen, po3Hl, Tebe B yac BeuepHHiA HECy.

Die ich brach in Koropsie st cobpan B cyme-

Dammrungstunden. pEYHBIE Yachl. ThI 3HACTIB JIH, YTO S XOTEJN OBl
Weilt du, was die hiib- Tebe 3TOW peUbl0 IBETOYHOU
schen Blumen 3Haellb JIU ThI, YTO MUJIBIE BHYIIUTB?

Dir Verbliimtes sagen I[BETHI («5I yrpoM Tebe mochuIalo...»;
mochten?? Tebe Taitno xotsT cka3ars? | nep. I[LU. Beiinbepea)®

B crunmmzoBanHoii «CepeHaie» XogaceBuda 3TOT «IIBETOYHBIN» MOTHB HE
MeHee HaBs34YMB (CM. «CUPEHB» BO BTOPOH cTpOde U «KEATOPHOIBY B IIOCIEA-
HEM).

Takxum obOpazom, «BecHay n «CepeHaza» BKIFOYAOT B CBOM MO3THYECKUI
CTpOl MHOTME MOTHUBBI Jupuku [eitHe. Eciu jke paccmarpuBaTh 3TH CTUXOT-
BOPEHMS KaK JUNTHUX, TO OH B LIEJIOM OKAa3bIBAETCS OYEHb «TCHHEBCKUM»: PO-
MaHTHYECKHE MOTUBBI BECHBI U JIIOOBU COYETAIOTCA C YCIOBHBIM MO3TUYECKUM
MHPOM, aBTOPCKON UPOHUEH U TOCKOW JIMPUYECKOIrO reposi. BiusHue HeMen-
KOTO TI03Ta B 3TUX CTHUXaX JIETKO OOBSICHUMO: OHU CO3/aBaJIUCh KAaK MOMAIUCU
K CHJIydTaM, U UX TeMa ObLIa 3a/laHa W3HadallbHO. 3a/laHHasl HeMelKas TeMa, B
CBOIO OYepe/ib, €CTECTBEHHBIM 00pa30M MPOBOIUPOBAIa OOPATUTHCS K TIOITH-
YeCKUM TeMaM U ipuemam [ eline.

Bonee crnoxxHBIM 00pa3om Jesi0 06CTOUT CO CTUXOTBOPEHHEM «AKpoOary,
KOTOpO€ M3HayaJIbHO BXOJIWIIO B IIMKJI «B HeMelkoM ropoake». XoTs B penax-
mun 1913 ©. 3T0 CTUXOTBOpEHHE, MO-BUAMMOMY, HE OBUIO HANPSAMYIO CBSI3aHO
¢ aupukoil I'eitne, B koHTeKkcTe «BecHb» n «CepeHaabpl» B HEM TaKXKe MOXK-
HO YBHJIETh reiiHeBckrue MoTHBBL. B 1921 r, B nepuon HanucaHus «Tsoxenoit
JUPBD), X0IaCeBUY IOTOIHIAI CTHXOTBOPEHHE HOBBIM (pHHAJIOM: «A eci, co-
pBaBIIMCh, GUINISAP yHaleT...». B 00HOBIEHHOM BapHaHTe CTUXOTBOPEHMS IIO-
AHTUPOBAHHOE CpaBHEHUE peMeciia Iod3Ta ¢ mpodeccueii akpodaTa nepeKimka-
erca ¢ pparmentom u3 «llyTeBbix kapTun» (1826—1831) Ieitne:

...Ho Hebo mpo3padHo, u Tsxenblit Tpyn, HEBbIpa3uMasi yCTOMYHUBOCTh, CKpe-
MIPOYEH KaHar. JKeT 3yOOB B 3UMHHE HOYH, CTPAIIIHBIC YCHIIHSI, C KOTO-
Jlerko u criokoiHO UaET pBIMHE OH <nosm — I1. Y.> BeIpabaThIBACT CBOM CTHXH —
akpoOar. BCE 3TO HAIl OpaT OTKPBIBAeT rOpasfio CKopee, YeM

OOBIKHOBEHHBIN YUTATENb, ISl KOTOPOTO MIAJKOCTh,
A ecnd, cOpBaBIINCE, PU- | KpaCHBOCTh M TOJHUTYpa 3TUX CTUXOB rpada mpen-
JISIp yHajaeT CTaBIISAIOTCS YEM-TO JIETKUM, KOTOPOMY Oe3 pa3MblIIII-
U, oxHyB, 3aKpeCTHTCS JICHUsT TIPUSATHO YBJICKAThCS TIAIKOH HWIPOU CIIOB,
JOKHUBBIA HApOI, — TOYHO TakK ke, KaK MBI B TEUCHHE HECKOJIBKUX YACOB

3abaBnsieMcsi akpobaraMu, TUIALTYIIAMU Ha KaHaTe U
[ToaT, mpoxoau ¢ Oe3ydacT- | CTAaHOBSIIMMUCS BHHU3 TOJOBOW, HE QyMas, 4TO 3TH
HBIM JIAIIOM: OCITHSIKHM TPHOOPENN Takoe KOCTOJIOMHOE UCKYCCTBO,
Thl caMm HE TaKUM JIU KH- TaKyl0 METPUKY Tella TSXKeJI0i paboToi B MPOAOIIKe-
BeIlb pemeciom?? HUE MHOTHUX JIET U CTPAIIHBIM TOJIOAaHHeM .,

164

~EEE

Takum o6pa3zom, «AkpoOaT» OBLT OTAENEH OT UTPUBO MUPOHUYHOTO ITUKIA
«B HemerkoM ropoxke», OJHAKO OCHOBHOM MO3THYECKHUi oOpasel] OBIBIIETO
«HEMEITKOT0)» TEKCTa, KaK KaXKeTCsl, He M3MeHWICcA. J[ake 3HAYMTETHHO yCIOXK-
HSISL UICK0 CTUXOTBOPEHUs, XOAaceBHY BBIJIEPIKAT €r0 B Pyclie «T€HHEBCKOW
mo3Tuku. B aToM cryuae ['eifHe kak aBTOp MPOHHYHBIX JTHOOOBHBIX CTUXOTBO-
pEeHMIT 1 OBITOBBIX HEMEIKUX 3apHUCcOBOK B 1921 1. mis Xomacepmua OolbIle He
aKTyaJIeH, — Ha TIEPBOM IUTaHe OKa3biBaeTcs [ eifHe-1Tpo3ank, pedeKcupyonuii
IO TTOBOY POJIM TI03TA B O0IIIECTBE.

K MotuBam nmupuku ['eitHe B TBopuecTBe XomaceBnua 1921 r. Mbl BepHEMCS
HUXe, a ToKa 00paTuM BHUMaHUE Ha OJIHO CTUXOTBOpeHue u3 KHUTH «llyTem
3epHa». BooOmie mns storo cooprmka XomaceBnua mo33us [eiiHe ckopee He
aktyanpHa. OIHAKO B OJTHOM CTUXOTBOPEHUM — mocianuu «AHtoTte» (1918) —
MIPOSBIIAECTCS OPUCHTALIMS HA MOATUKY «IIOCIETHEr0 HEMEIIKOTO POMAHTUKAY:

Ha crimueunoit kopoOke —
CMOTpH-Ka — CITaBHBIA BUA —
Kopabmnuk TpexmadToBblii
He nBurasce OexuT.

U BepHO — €CTh MaTpPOCHK,
Yt0 MacTep NECHU NETh

W nmro0uT HOYBIO 3BE3AHOM
Ha nebeca mianers. ..

He pasmsiums, a BepHO —
Komanma ects Ha HeM, 3nech, Ha Ero 3emie, —

U B TecHOM TproMe, B OOUKaX, Toub-B-TOYb KaK TOT MaTPOCUK
Uzrom, xopuria, pom. Ha sTom xopabute.

U s, B pyke 'ocnogneit,

U ecTb Ha HEM, KOHEYHO,
OTBa)XHBIA KaIlUTaH,
Kotopslii Buaen MHoro
Henoctmwxumsix cTpaH.

Bor u ceiiuac, ObITh MOXKET,
B karore xopMoBoii

B oxomreuko misiaut oH

U Bugut — Hac ¢ T000i.

MUKpOCIOKET YETBEPTOH CTPOMHI, OMUCHIBAIONITHI «MaTPOCHKa», CMOTPSI-
Iero 3BE3HON HOYbI0 Ha HE0O, MOXKET BOCXOIUTH K (hparMeHTy CTUXOTBOpE-
Hus ['eitHe «Houbto B KaroTe»:

sekok sk sk
Eingewiegt von V6atoKaHHbIH MOpCKUME | YOarokaHHBbIH MOps
Meereswellen BOJIHAMHU BOJIHAMU
Und von trdumenden U MedTaresHBIMH 1 meuramu momx
Gedanken, MBICIISIMH, %HOBHWHHH’ .
Lieo’ ich still i d q / o JIC)KY, MOJIYAJIMBBIN, B

ieg’ ich still in der JIEKY THXO/CIIOKOHHO B | Lot oo

e b

Kajiite, Karore, Ha nevansHoii u
In dem dunkeln Ha temHoI KoO¥iKe. CYMpauHOi#1 KofiKe.
Winkelbette.
Durch die oftf’ne Luke UYepes OTKPHITHIH JIOK 5 Uepes 10K pacTBOPEHHBIN
schau’ ich BHKY s BUXKY
Droben hoch die hellen Bhicoko HaBepxy ceerbie | Hal coGoto Grnecrsmme
Sterne, 3BE3/IbI, 3BE3JIBI —
Die geliebten, siiBen JTro6HUMBIE, MIITBIC Ty1a3a ﬁgggﬁ?gﬂ?{ggﬁﬁf&ﬁ?“
Augen Meiner siiflen Moeii MuIIOH JTFOOUMOH.

. . TOZIPYTH.
Vielgeliebten.
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Die geliebten, siilen Jlrobumere, Muible Tna3a, | Jloporue m Muible TIa3ku
Augen, HaGmonaror 3a Moeit CropoxaT HajJ MOeH ToJo-
Wachen iiber meinem TOJIOBOM, BOIO,
Haupte, U onu 3By4ar u oHu U 6nmcraioT oHH, U
Und sie klingen und sie MUTAIOT KUBAIOT
winken C roryboro HebocBoza. C rory6oro HebecHOTO
Aus der blauen cBOJA.
Himmelsdecke. Ha romy6oit HebocBo

51 cmoTpio OakeHHO C romyboro HebecHOTO
Nach der blauen JIOJITHE Yachl, cBoza
Himmelsdecke [Toka Genast nenena I'ma3 mo nensIM yacam He
Schau’ ich selig lange TyMaHa CBOXY 1,
Stunden, OT MeHS He CKpoeT [Toxa GeBIM TTOKPOBOM
Bis ein weiller JFOOUMBIE TIIa3a. TyMaHa
Nebelschleier He 3KPOIOTCA MHTbIE
Mir verhiillt die lieben TIIa3Ku2,
Augen?!. (Ilep. I1.1. Biientepza)

C >TuM cTUXOTBOpeHHEM | eliHe ocnanne « AHIOTe)» CBSI3aHO HE TOJBKO CIOXKe-
TOM O BIIOOJIEHHOM Maccaxupe Kopabis, HO 1 CBOCOOpa3HBIM IPHEMOM, KOTO-
PBIH MOXKHO OXapaKTepPH30BaTh KaK CMEIEHUE MacIITaboB peaJbHOCTH. B cTH-
xax ['eliHe MBI cTamKUBaeMcsl ¢ pa3BUTHEM YIBTPApPOMAHTUUECKONH MeTapopbl
«r1a3a (BO3M00IeHHON) KaK 3Be3bD», KOTOPas 31€Ch HHBEPTUPYETCS: «3BE3/bI
Kak 1ia3a». Ota Meragdopa OTMEHSET IIPUBBIYHBIE IPAHHULIBI PU3UIECKOTO MUPa
Y TIPEJCTaBIICHUS O HAOIroIaTes e U HaOI0IaeMOM: Tepoli CMOTPUT Ha HeOO (B
71a3a BO3MIOOJICHHOM ), HO U 3BE€3/IbI-I71a3a CMOTPST Ha HETO.

XomaceBuY, OYEBUAHO, YCIOXKHIET 3Ty KOHCTpyKIHio. Kopabmb y Hero
HE HACTOALIMH, a HApUCOBAHHBIH; CMOTPALIMK C 3TOTO KOpaOis BUAUT HE
CBOIO BO3JIFOOJICHHYIO, a Mapy BIIOOJCHHBIX — JIMPUYECKOTO Tepost U «AHIO-
Ty»; U, UTO CaMO€ BaXHOE, JTUPUUECKHI repoil OMHUCHIBAECT OBOUHYI0 CUMBO-
JMYECKYI0 CHUCTEMY IMPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH, 0003Ha4as eIle OAHO-
ro «HaOMomarIeroy: boe—eepoii ~ eepoil (¢ eepouneli) <> MamMpoCux Wi
boe—zepori<smampocux. Tlosenenne bora, onHako, He HapyllaeT CXeMbI U3
ctuxorBopeHusi [eitHe. B mocnanum «AHIOTE» COXpaHSETCsS HJes B3aUMOC-
BSI3U JIIOICH Yepe3 B3NS, YHUUTOXKAIOIINHA YCIOBHOCTH (PU3UUECKOTO MHUPA.
Bonee Toro, o6pa3 mia3z Bo3nroOieHHOl y [eifHe ye comepKUT ceMaHTHYe-
CKMI IUIacT, TaK OAHO3HAUYHO BBIPAKEHHBIN B CTUXOTBOpEHMU XojaceBuua. B
Te{HEBCKOM OTPBIBKE BO3JIOOJICHHAS YIONOOseTCS TaHTEHCTHIECKOMY 00Ty,
HabmonatoeMy repost (wachen — u ‘601pcTBOBaTh’, U ‘CTOPOKHUTH, HECTH BaX-
Ty’, B JaHHOM KOHTEKCTe — ‘00eperarsb’), 4YTo O4eHb OJM3KO K CHMBOJIUYECKOMY
COCTOSIHUIO I'eposi B IIOCJIAHKUU: «B pyke [ociogHein.

Jlupukoii I'eitHe, Bpouem, nocnaHue «AHIOTE)» HE UCUEPIIBIBAETCS, — OHO
TaKXe OTYaCTU CTPOHUTCS Ha OOBITphIBaHNH «Bo3mymHoro xopadis» JlepMon-
TOBa, MPHYEM TEKCT XoJaceBH4a Kak OyATO WHBEPCHPYET JEPMOHTOBCKHE
crpoku: «He crpiiHO Ha HeM KanuTaHa, / He BUIHO MaTpocoB Ha HEM» — Cp.
«H ectb Ha HEM, KOHEYHO, / OTBaXHBIN KanuTany, «/ BEpHO — €CTh MaTPOCHK.
Bmecte ¢ Tem, ecnu mpu3HaTh TEKCTyallbHbIE MEPEKIMYKH 3aKOHOMEPHBIMH,
MOYKHO TPEANOI0KNUTh, YTO XOIaceBUY MHBEPTUPYET U caM KaHp (MUCTHUeE-
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CKOM) Oaytaibl — TANHCTBEHHOE M CTPAITHOE CTAHOBUTCSA Y TI03Ta XX B. UAWI-
JIUYECKUM U YIOTHBIM, a CIOXKET O MPU3PaYHOM Kopabie TpaHchopMupyercs B
(haHTa3UITHOE PA3MBINIJICHHE O HAPHCOBAHHOM KOpPaOIUKe.

Hogsrii Tim o6paienus k mupuke [eitHe mposBuTCs y XomaceBu4a BO Bpe-
MsI CO3JIaHVsI YeTBEPTOI KHUTH cTUXOB « Tsikenas mupay. O0 3ToM pedsb moinet
B CIIEAYIOLIEH CTaThe.

Crarbsl MOATOTOBIIEHA B X0/ MpoBeaeHus uccienoBanus (Ne 16-01-0004) B pam-
kax [Iporpammsr «Hayunsrit Gpona HarmoHambHOTO UCCIIEIOBATEIECKOTO YHUBEPCUTE-
Ta “Bricmas mkona sxonomukn” (HY BIID)» B 2016-2017 IT. M B paMKax rocy-
JIapCTBEHHOH TOAIEP)KKH BENYIIUX YHUBEPCUTETOB Poccuiickoit Meneparuu «5-100».
Bripaxkxaem mpusHarenbHocTh H.M. DanukoBoii 3a cocTaBieHHE MOACTPOYHHKOB U3
leitHe u 3a momMomIh B pabore.
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